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13.30 — 16.20 — BigkputTts koH(epeHIii 1 miIeHapHe 3aciJaHHs
15.10 — 15.20 — I1epepBa Ha kaBy-yaii
16.20 — 18.00 — Cexkuiini 3acigaHHs

18.00 — 18.10 — ITincymkoBe TICHApHE 3acigaHHS
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JlomoBib HA ceKuitiHoMy 3aciaHHl — 5—/ XB.
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I'OJIOBA ITPOT'PAMHO-HAYKOBOI'O KOMITETY /
HEAD OF SCIENTIFIC COMMITTEE

Anopywenko B.I1. — noktop ¢inocodcbkux Hayk, akagemik HAITH Ykpainu, unen-
kopecnionienT HAH Vxkpainu, npodecop, pekrop HaiioHanbHOTO mnenaroriyHoro

yHiBepcuTteTy iMmeH1 ML.II. JlparomaHoBa.

YIIEHU ITPOTPAMHO-HAYKOBOI'O KOMITETY /
MEMBERS OF SCIENTIFIC COMMITTEE

Dr. Serhii Tkachenko — Ph.D., translator, literary critic, poet, member of National
Union of Writers of Ukraine, Florida, USA.

Dr. Danuta Stanulewicz — Dr. habil., Head of the Section of Glottodidactics and
Natural Language Processing, Institute of English and American Studies, University
of Gdansk, Poland.

Dr. Katarzyna Kukowicz-Zarska — Ph.D., Prof. A-SW, Dean of the Faculty of
Modern Languages, Ateneum-Szkota Wyzsza w Gdansku (Ateneum University in
Gdansk), Poland.

Dr. Pavlo Shopin — Ph.D., Senior Lecturer of the Department of Applied Language

Studies, Comparative Linguistics, and Translation, Kyiv, Ukraine.



OPI'KOMITET KOH(I)EPEHIIIi / ORGANIZING COMMITTEE

3epneyvka A.A. — TONOBAa OPTKOMITETY, JOKTOpP (DUTOIOTIYHUX HAyK, mpodecop,
nekaH ¢akynprery iHo3eMHOi dinosorii HITY imeni M.II. JlparomanoBa.

Jemiw H.€. — criBroiaoBa OprkOMITETY, JOKTOp (UIONOrIYHUX HayK, mpodecop,
3aBijlyBau Kadeapu NPHUKIATHOT JIHTBICTUKH, MOPIBHSJIBHOIO MOBO3HAaBCTBa Ta
nepexiany ¢akyiapTery iHo3eMHOT ¢inonorii HITY imeni ML.II. JIparomanoBa.

YJIEHU OPTKOMITETY / MEMBERS OF ORGANIZING COMMITTEE

Anekceecea O.M. — xangunaT QIIOJIOTIYHUX HAyK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
MPUKJIAJHOI JIHTBICTUKH, TOPIBHSJILHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIIAIY.

Anoxina T.0. — noxTop (PiJIOTOTIYHUX HAYK, JOIEHT, mpodecop kadeapu poMaHo-
repMaHChKO1 (HLIOJIOTII.

Baiinopene LII. — noueHT kadenpu NPHUKIAJAHOI JIHTBICTUKH, IOPIBHAJIBHOTO
MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIaay.

Kopnienko 0.0. — noktop (dinonoriuHux Hayk, npodecop, 3aBiayBaud Kadeapu
CBITOBOI JIITEpATypH Ta TEOPIi JIITEpaTypH.

Mamecesa C.A. — noxtop OGIIOJOTIYHUX HAyK, JAOLEHT, mpodecop Kadeapu
MPUKJIAJHOI JIHTBICTUKH, TTOPIBHSJILHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIAIY.

Onuwyyk M.I. — xannunat GIIOJMOTIYHUX HAyK, JIONEHT, JOLEHT Kadeapu
MPUKJIAJIHOI JIIHTBICTUKH, MMOPIBHILHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIIATY.

BII[HOBII[AHLHHFI CEKPETAP / RESPONSIBLE SECRETARY
Jlomaueecvka I.B. — nabopant xadenpu NMPUKIAAHOI JIHTBICTUKHU, MOPIBHSIIBHOTO

MOBO3HABCTBA Ta NEPEKIIATY.



MMPOT'PAMA KOH®EPEHIIII / CONFERENCE PROGRAM

IPsraunus, 2 kBitasa 2021 p. / Friday April 2, 2021

13:00  Peecmpauyis yuacnuxie kongepenuii (onnaiin)
- Registration of Conference Participants (online)
13:25  https://meet.google.com/yuu-zgce-gzz

13530 Ilnenapue 3acioannsa (onnatin)
16:20 Plenary Session (online)
. BitansHe clloBO Oekana axynromemy inozemnoi ¢hinonozii ooxmopa
13:30 . . N
i Qinonoziunux nayx, npogpecopa 3epueuyvkoi A.A.
1335 Opening: Welcome Speech of Alla Zernetska, Doctor of Philological
| Sciences, Professor, Dean of Foreign Philology Faculty
dakynpTeT iH03eMHOT (PiI0JI0TIi: cydacHi HanpsIMU poooTu /
13:35 Foreign Philology Faculty: Current Trends of Work

i Hdoxkmop  ¢inonoziunux  Hayk, Oouenm, 3ACMYRHUK O€KAHA

1355 dm_Klebmemy il_io_3eMHoi' d)iﬂOﬂozii'Mameeeeq C.A. _ _

) Svitlana Matvieieva, Doctor of Philological Sciences, Associate
Professor, Deputy Dean of Foreign Philology Faculty

[Mepeknan sik 7100aabHE SIBUIIE KYIbTYPH /
Translation as a Global Cultural Phenomenon
14:00  Kanouoam ¢pinonoziunux Hnayk, nepexnaoau, Jimepamypo3naseub,
- noem, unen Hauyionanvnoi cninku nucemeHHuKie Ykpainu
14:30 Txauenxo C.I1., @nopuoa, CIIIA
Serhii Tkachenko, Ph.D., translator, literary critic, poet, member of
National Union of Writers of Ukraine, Florida, USA

14:30
Questions — answers (1)

14:40
MeHTaniTeT HAYKOBIS: 31CTaBHMM aHajl3 MIAXOAIB J0 IpoOJieMu Ta
nursaxis ii supimenns (bpuranis, Himeuunna, Ykpaina) /

Scholar’s Mentality: a contrastive analysis of approaches to the problem

14:40  and the ways of its solving (Britain, Germany, Ukraine)

- Joxkmop ¢hinocopii, cmapwuit euxknaoau kKagheopu npuxkIaoHoOV

15:00  ninzéicmuku, nopieHANbHOZO  MO603HAGCMEA MA  NeEPEeKIaAdy
Hloniu I1L1O.

Pavlo Shopin, Ph.D., Senior Lecturer of the Department of Applied
Language Studies, Comparative Linguistics, and Translation

15:00
Questions — answers (11)

15:10


https://meet.google.com/yuu-zgce-qzz

15:10
15;20
15:20
15;40
15:40

15:50

15:50

16:10

16:10

16:20

16:20

18:00

Ilepepsa na xagy-uaii
Coffee & Tea Break

Valuation and Irony in Text in the Light of Speech Act Theory
Katarzyna Kukowicz-Zarska, Ph.D., Prof. A-SW,

Dean of the Faculty of Modern Languages, Ateneum-Szkota Wyzsza w
Gdansku (Ateneum University in Gdansk), Poland

Questions — answers (1V)

The Colour Red in Neo-Melanesian: A Corpus-based Study

Danuta Stanulewicz, Dr habil., Head of the Section of Glottodidactics
and Natural Language Processing;

Konrad Radomyski, MA,

Institute of English and American Studies University of Gdansk, Poland

Questions — answers (V)

Cexuiuni 3acioannsa (onnatn, oonouacno) | Break-out Sessions (online)

Cexyia 1. Teopis Ta wmetomosioris JHTBOYUIOCOPCHKUX CTymid /
Theoretical and Methodological Issues of Linguistic and Philosophical
Studies

https://meet.google.com/hds-syht-ysw

Cekuin Il. ®inocodcrki 3acad MOBHOI OCBITH Ta JIHTBOAUIAKTHKH/
Philosophical Bases for Language Education and Linguistic Didactics
https://meet.qoogle.com/ptz-xaym-yyj

Cexyia III. HoBi TeHpaeHIi B MepeKIafo3HABCTBI Ta (QopMyBaHHI
IHIIIOMOBHOI KOMIIEeTeH1Ii1 /

New Trends in Translation Studies and Foreign Languages Competence
Formation

https://meet.google.com/fcx-tnfd-mgm

Cexuyia IV. Teopis Ta mpakTUKa HaAyKOBOT'O, TEXHIYHOTO Ta XYA0KHBOTO
nepekiany /

Theoretical and Practical Issues of Scientific, Technical and Fiction
Translation

https://meet.google.com/pqv-quia-igv



https://meet.google.com/hds-syht-ysw
https://meet.google.com/ptz-xaym-yyj
https://meet.google.com/fcx-tnfd-mgm
https://meet.google.com/pqv-guia-igv

18:00

18:10

Cekuia V. Ilepexiiaio3HaBCTBO 1 KOPIyCHA JIIHTBICTUKA /
Translation Studies and Corpus Linguistics Challenges
https://meet.google.com/yza-tadj-vfb

Cekuin VI. MOBH1 KOHTaKTH B KOHTEKCTI TJI00aji3aIliiHUX MPOIIECIB Ta
CTHOKYJIBTYPHI (haKTOpHU MIKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIi /

Language Contacts in the Context of Globalization Processes, and Ethnic
and Cultural Factors of Intercultural Communication
https://meet.google.com/hwn-ggea-era

Cexyia VII. AxtyanbHi 1poOJeMU KOTHITUBHOI CEMAHTHKU Ta
KOTHITUBHOTO CHUHTAKCHUCY /

Topical Issues of Cognitive Semantics and Cognitive Syntax
https://meet.google.com/joe-udyg-ekc

Cexyia VIII. CyyacHi npoOieMu Ta NEPCIeKTUBU JIHTBOIPArMaTUKH /
Challenges and Prospectives in Linguistic Pragmatics
https://meet.google.com/kka-esyr-der

Iliocymxoese nienaphe 3acioanus
Conference Closing and Awarding of Participants
https://meet.google.com/yxn-ytru-amo



https://meet.google.com/yza-tadj-vfb
https://meet.google.com/hwn-ggea-era
https://meet.google.com/joe-udyg-ekc
https://meet.google.com/kka-esyr-der
https://meet.google.com/yxn-ytru-amo

Cekuin 1

TEOPISI TA METOJIOJOT IS JIIHTBO®LIOCO®CHKUX CTY I /
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ISSUES
OF LINGUISTIC AND PHILOSOPHICAL STUDIES

Kepienux cexuii: x. pinon. H., not. Opnosa HO.B.
Cexpemap marictpanTka JlomaueBchka 1.B.

https://meet.google.com/hds-syht-ysw

3epueyvka Anna Anamoniiena — JTOKTOP
¢butonoriyvHMx  HayK, mpodecop,  IeKaH
(bakynbpTeTy iH03eMHOiI (i0J0ri1i

Ilixxoam no mapamerpusauii
BHCJIOBJIIOBAHHSA JOBKHHOIK Y PeYeHHHA

Yucmax /Imumpo Onexcandposuy — JTOKTOD
(biT0JOTIYHUX HAyK, TOICHT, JOUEHT Kadempu

Etudes mythologiques dans

POMaHCBHKOT ¢inonorii KuiBcbkoro la conception linguistique
HAI[IOHAIIBHOTO YHIBEPCHUTETY imeni | d’Olexandre Potebnya et de ses disciples
Tapaca Illepuenka

Bimwk Banenmuna Bonooumupiena —

KaHJUIaT TearoriyHuX HayK, TOLEHT, JOIECHT
kadeapu Teopii 1 METOTUKN TOYaTKOBOT OCBITH
BonuHcbkoro HallioHaIBbHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Jleci Ykpainku

3acTrocyBaHHsl iIHHOBALiliHUX MeTO/IB
i npuiioMiB y nmpoueci BUB4YEHHSI NPABOMUCY
cJ1iB iIHIOMOBHOT0 nmoxoxeHns y 3BO

Opnosa HOnia Banenmuniena — KaHauaat
¢GI0NOTIYHUX ~ HAyK, JOUEHT  Kadenpu
NPUKIAAHOT  JHHTBICTUKH,  IOPIBHSJIBHOTO

MOBO3HABCTBa Ta Iepeksany HarioHanbHOro

3mict konuenry BIK JIFO/JTUHH
Y MEHTAJIbHOMY JIEKCHKOHI HOCIIB
YKPaiHChKOI MOBH (32 JIaHMMM BiJIbHOTO

MeAaroriyHoro YHIBEPCUTETY iMeH1 acoliaTMBHOI0 €KCIIEPUMEHTY)
M.II. lparomanoBa

Jlomauescvka Iuna Bimaniiena -

MaricTpaHTka kadenpu MPUKITATHOT

JHTBICTUKY, MOPIBHSJIBHOIO MOBO3HABCTBA Ta
nepekigany HamioHanbHOro  neaarorivyHoro
yHiBepcuretry imeni M.I1. J/I[paromanosa

MopajbHicTh
SIK JIIHrBos10cocbKa KaTeropis



https://meet.google.com/hds-syht-ysw

Cexkuis 11

®LIOCO®CHKI 3ACAJIU MOBHOI OCBITHU TA JIHI'BOAUIAKTUKH/
PHILOSOPHICAL BASES FOR LANGUAGE EDUCATION
AND LINGUISTIC DIDACTICS

Kepienuk cexuii: nou. Baitnopene LI1.
Cexpemap: marictpantka Couka M.4L.
https://meet.google.com/ptz-xaym-yyj

Ocoscvka Ipuna Mukonaiena — JOKTOD
¢itonoriyvHMx  Hayk, nOpodecop,  IeKaH
bakynpTeTy 1HO3eMHUX MOB YepHiBEUbKOIro
HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY iMeHi
10. ®enpkoBuua

MeToauka MizKIHCHHMILITIHAPHOT O
aHAJI3y Xy0KHBOT'0 TEKCTY

/IBukosuu Onvea Bonooumupiena — xkanauaar
¢inonoriyHNX HayK, TOUEHT Kadenpu Tteopii,
IPAaKTUKU Ta TMEepeKsaay HIMEIbKOI MOBH
HarmioHanbHOTO ~ TEXHIYHOTO  YHIBEPCHUTETY
VYkpainu «KuiBCbKUN MOMITEXHIYHUN 1HCTUTYT
imeni . Cikopcbkoro»

Crparerii YuTaHHS Y HAYKOBHX PO3BiIKax

Knuw  Inna  Bacuniena —
¢inococbkUX HayK, TOLEHT

KaHOUIaT

PoJib ocBiTH | BUXOBaHHS
B YIIPOBA/’KeHHI HOMaJUYHUX NMPAKTUK:
icTopis i cyyacHa inTepnperanis

Topzoeeub Mapuna Anamoniiena — KaHIAAT
GUIONOTIYHUX HAyK, TOJOBHHUH CHEIialicT
MiHicTepcTBa OCBITH 1 HayKu YKpaiHH

BukisiaganHs iHo3eMHHX MOB
y me:xkax pepopvu HYI

Kpaeuenxko Onvea Bacuniena — crapmuii
BHUKJIaJ a4 Kadeapu MNPUKIATHOI JIHTBICTHKH,
MOPIBHSUTEHOTO MOBO3HABCTBAa Ta TMEPEKIIATy
HarionansHOT0O MeqarorivyHoro yHiBEpPCHUTETY
imeni MLII. [lparomanoBa

3Ha4YeHHS PO3BUTKY KPUTHYHOTO MU CJICHHS
B Npolleci BUBYEHHSI iHO3eMHHUX MOB

Komapoecvka-Bonosux Banoa ®@enikciena —
acHCTeHT Kadeapu poMaHCHbKOi (isosorii Ta
nepeknany UYepHiBEUBKOrO  HalllOHAJILHOTO
yHiBepcutety imeHi 10. @enpkoBuua

MogHa pedopma XVI-ro croairrs Ta
“CHAMPFLEURY” Ko¢¢pya Topi:
iCTOpMYHM 10CBI Ta Cy4YacHA NPAKTHKA



https://meet.google.com/ptz-xaym-yyj

Cexkuis 111

HOBI TEHJEHIIII B MEPEKJIAJJO3HABCTBI
TA ®OPMYBAHHI IHHHIOMOBHOI KOMIIETEHIIII /
NEW TRENDS IN TRANSLATION STUDIES
AND FOREIGN LANGUAGES COMPETENCE FORMATION

Kepigenuk cexuii: ct. Buki. Kpasuenko O.B.

Cexpemap: acn. Xenobunpka T.B.
https://meet.google.com/fcx-tnfd-mgm

Jlakie Xpucmuna IOpiisna — J0KTOp
(b1I0TOTIYHUX HAYK, TOLIEHT, JOLEHT Kadenpu
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKallli Ta mepeKIamy

DakTOpPH BILIUBY
AUCKYPCHBHOIO CepeIoBMINA HA
KOMYHIKaTHBHI JieBiallii B yKpaiHCbKO-

JIbBIBCHKOTO  HAIIIOHAIBHOTO  YHIBEPCUTETY . . .o, y

. . i HiMeIbKOMOBHUX Bi1€0iHTEPB’ 10
iMeH1 [Bana ®@panka

Kpomenko Jlidia bopuciena — xanaunar

(b1I0TOTIYHUX HAYK, TOLIEHT, JOLEHT Kadenpu
NPUKIAAHOT  JHHTBICTUKH,  IOPIBHAJIBHOTO
MOBO3HABCTBa Ta mepekyiany HarioHanbHOTO

ConiokyJbTypHI epeIyMOBH Cy4aCHOI0
BUKJIA/IAHHA iIHO3eMHOI MOBH Yy BUIIIH IIKOJTi

Me/1aroriyHOTO YHIBEPCHTETY iMeHi
ML.II. IparomaHoBa
Jdumneea Ianna Ilaeniena — xangugat

MeJaroriyHuX Hayk, JOLIEHT, JOLEHT Kadenpu

1HO3eMHO1 ¢inonorii Ta nepeKnany
HamionansHoro TpancnopTHOTO
VYHiBepcutery

Teaching English
via Group-Based Discussions

Micenvoea Bikmopia Bikmopiena — kanauiar
MeJaroriyHuX Hayk, JOLIEHT, JOLEHT Kadenpu
iHozeMHMX MoB Ne 2 HarioHaJIbHOTO
IOpUANYHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Spocnasa
Mynporo

Oc001MBOCTI BUKJIA/IAHHSA FAJIy3eBOI0
nepexkyaany B opuguaaomy 3BO

Konicnuk Bixmopia IOpiiena — xaHauaar
MeJaroriYyHuX  HayK, CTapIIui  BUKIJIAIad
kadeapu  1HO3eMHMX MOB  YepKachKoro

HaI[lOHAJILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi borgana
XMENIBHULIBKOTO

B3aemuuii BiuiMB 0axxaHHs
i iIHTepecy 10 BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH
Ta ycTaJeHOoCTi npodeciiitHoro Budopy
Maii0yTHIiX iH:KeHepiB-porpamicriB

Maxcumosa Kamepuna Bonooumupisena —
CTapuIMii BUKJIanad kKadeapu yKpaiHCHKOI Ta
1HO3eMHUX MOB  XapKiBCbKOI  Jep>kaBHOI
akaziemii pi3UYHOI KYJIbTYpH

Modern Trends for the formation
of Foreign Language Communicative
Competence of Future Specialists
in the Field of Physical Culture and Sports



https://meet.google.com/fcx-tnfd-mgm

Ilonomapenxko Jlwomuna Bonooumupiena —

o nuranns npo popMyBaHHS

cTapiinii  BUKJanad  kadeapu  MOBHOI IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
MIJrTOTOBKM  XapKiBCBKOTO  HAI[lOHAJILHOTO KOMIIeTEHIII 3 BUKOPUCTAHHAM
YHIBEPCHUTETY Pai0CICKTPOHIKI iHTEepaKTUBHUX METOJiB HABYAHHA
Kynukosa  JIvoomuna  Aunamoniisha  —
acUCTeHT Kadeapu TrepMaHChKOi (dimonorii .

. benp p ¢ Po3BuTok M’ sikux HaBu4ok (soft skills)
MenmTonoabCcbKoro JIEPKaBHOTO

MearoriyHoro  yHiBepcuTeTy iMeHi bormana
XMEIbHUILIBKOTO

NPHU MiAroToBUI Maii0yTHIX MepexkaagaviB

I'pinenko Anacmacia lzopiena — cryneHTKa
Kuiscpkoro TOPrOBEIbHO-EKOHOMIYHOTO
YHIBEpCUTETY

New Trends in the Formation
of Foreign Language Competence
of Future Hospitality Specialists

Jlyx Mapuna Bonooumupiena — maricTpaHTka
Kkadenpu repMaHCBhKOI ¢imomorii  Ta
MEePEKIIaJ03HABCTBA XMeNbHUILIBKOTO
Hamionanenoro YHiBepcutery

PoJib npene1eHTHOI0 TEKCTY
B MIKKYJIbTYPHIil KOMyHiKamii

Koemyn [IOnin Muponiena — CTyAcHTKa
4 xypc Hamionansnoro TEXHIYHOTO . . L

iile) ZI/ITGT i Vioaiin KuiBenKuil Lexico-Grammatical Peculiarities
YHIBEPCHTCTY | P . of English Newspaper Headlines
MOJIITEXHIYHUHT IHCTUTYT iMeHi
I. Cikopcbkoro»
Kynax Bnaoucnae I2opoéuu — wmarictpanT | IIparmMaTudHi 0co0JIMBOCTI AHIJIOMOBHOIO

KuTOMHPCHKOTO JIEP’KaBHOTO YHIBEPCUTETY
iMeH1 [Bana ®panka

PEKJIAMHOI0 TeKCTy (Ha MaTepiaiai rpynu
ToBapiB «[IpogyKTH XapuyBaHHSI Ta HANOI»)




Cekuis 1V

TEOPISA TA ITIPAKTUKA

HAYKOBOI'O, TEXHIYHOTI'O TA XYJAOKXHBOI'O ITEPEKJIALLY /
THEORETICAL AND PRACTICAL ISSUES

OF SCIENTIFIC, TECHNICAL AND FICTION TRANSLATION

Kepisnuk cexuii: x. ¢hinon. H., o1, Onunryk M. L.

Cexpemap: Buxin. Macnosa 4. B.
https://meet.google.com/pgv-quia-igv

Annenxkosa Onena Cepciiena — JOKTOD
¢inonoriyaux Hayk, mpodecop, mpodecop
kadenpu CBITOBOI JiTeparypu Ta Teopii
JiTepaTypd  HAmiOHAJIFHOTO  MEAaroriyHoro
VYuiBepcurery imeni M.II. JI[paromanoBa

Oc00MBOCTI MOETHYHOIO MEPEKJIALY
TBOpPY k. JloHHA «AHaTOMIsl CBiTY»

Kopnienko Okcana Onexcanopiena — JOKTOp
¢binonorivanx Hayk, mnpodecop, 3aBigyBad
kadenpu CBITOBOI JiTeparypu Ta Teopii
JiTepaTypd  HAmiOHAJIBFHOTO  MEAaroriyHoro
VYuiBepcurery imeni M.II. J/I[paromanoBa

AKpOBipHIOBHi1 KO/ B ONOBiIaHHI
B. HaGokoBa «The Vane Sisters»

Mockanwk Banenmuna Muxainiena —
TOKTOp  (umocopchkux Hayk, mpodecop,
3aBiJlyBay KadeIpu I'yMaHITapHUX IUCLMILIIH
Kuiscpkoi MyHinunaibHOT Axanemii
Ectpannoro ta l{lupkoBoro Mucreurs

Po30ynoBa ykpaiHCbKOI MOBH
SIK iHTepceMaHTH4YHA NPobJieMa

Ilanyenxko Onena leaniena —  JOKTOp
dbimonorivHMX Hayk, mpodecop, 3aBiayBau
kadenpu nepeKIasy JIHITpOBCHKOTO

HaI[lOHAJILHOTO yHiBepcutery 1MeHl Ounecd
I'onuapa

Ipunnun noMecTukaunii y nepexaui
pomany /I:keitn Octin «I'opaicTs Ta
ylepeaKeHHs» YKPaiHCbKOK MOBOKO

H0o0in Onexcandp Anamoniiioéuy — IOKTOD
(bUTONIOTTYHUX HAyK, JOIEHT, JOLEHT Kadeapu
CBITOBOI JiTepaTypu Ta Teopii JiTepaTypH
HarmionaneHOro mnenaroriyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni MLII. JIparomanoBa

Jesiki cioco0u yTBOpeHHs
a0CTpaKTHHUX NOHATH y ApicToTe s
Ta IX NepekJiaj yKPaiHCbKOI MOBOIO

baxnasxcenko KOnia Bikmopiena — xaHauaat
MeJaroriyHuX Hayk, JOLEHT kadeapu Teopii,
NPAaKTUKU Ta TMEpeKsaay aHIJiHChKOI MOBH
HamionanbHOro  TEXHIYHOTO  YHIBEPCUTETY
VYkpainu «KuiBCbKUM MOMITEXHIYHUN 1HCTUTYT
imeHi [. CikopcbKoroy

Ilepekaan 1opuau4HoOi TepMiHOIOTIT
HA MaTepiaJji yroau npo acouianiro
Mixk Ykpainoio Ta €C



https://meet.google.com/pqv-guia-igv

Konoaxosa Jlap’a HOpiiena — xanaunar
(bUTONOTIYHUX HAyK, JOIEHT KadeapHu CBITOBOT
JiTepaTypu Ta Teopii Jiteparypu (GakyiIbTETy
1HO3eMHO1 ¢inonorii HamionansHoro
MeIaroriYyHoro YHIBEPCUTETY IMeHi
M.II. IparomanoBa

ITasioneHTPUYHICTD NOTJISIAY: A0CBI
nepexjany «EHumkionenii eBponeicbKol
uuBLII3anii» mia pexaxkuiero Y. Exo

Kpanuea Inia Bacuniena — xanaujaar
(bUTOJIOTTYHUX HAyK, JOIEHT, JAOUEHT Kadeapu
3araJlbHOTO Ta MPUKIAJHOTO MOBO3HABCTBA
XapKiBCLKOTO HAI[IOHATHHOTO YHIBEPCUTETY
imeni B.H. Kapazina

Tpancdopmanii mix yac nepexkaagy
MejiaTeKcTy (Ha MaTepiaji TeKCTiB HOBUH
inopmauiiinoro arenrcrBa «bi-bi-Ci»)

Janaan Hamania Cmenaniena — KaHauaaT
(b1I070OTIYHUX HAYK, JOLIEHT, JOLEHT Kadempu
repMancbkoi  (Qimomorii  Ta  mepekiamy
[acturyry ¢binomnorii KuiBchkoro
HAI[lOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy imeHi Tapaca
[IleBuenka

IMepexnananbki adepanii
B YKpPaiHCbKOMY MNepeKJiajgi poMaHy
B. Ilainka «Der Vorleser»

Ilponina I'anna Muxaiinigna — KaHauaaT
¢binonmoriyHUX ~ HayK, JOUEHT  Kadempu
nepeKiaay Ta iHo3eMHUX MOB HarioHambHOT
MeTanypriiiHoi akagemii Ykpainu

Kynuxk Banepia Ilasniena — cTyjaeHTKa
kadenpu mepekiaay Ta 1HO3EMHHUX MOB
HamionansHo1 MeTanypriiHoi akageMii
Ykpaiau

Orasa nepexkiaaganbKUx
TpancdopMmaniii (Ha maTepiani
aHIiHChKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB)

Illeéepyn Haoin Bonooumupiena — xanaunatr
MeJaroriyHuX Hayk, IOIeHT, HarionampHuUit
TPaHCIIOPTHUM YHIBEPCUTET

Main Aspects of English Technical
Discourse Titles into Ukrainian Translation

Illyoepm I@'anna Mukonaigna — XaHauaat
MeJaroriyHuX Hayk, JOLEHT Kadeapu cBiTOBOT
JiTepaTypu Ta Teopii JiTeparypu
HarionansHOT0O MeqarorivyHoro yHiBEpPCHUTETY
imeni MLII. [lparomanoBa

KoMnapaTuBHuii aHaJIi3 XyA0KHIX
nepekiaaaiB noesii bapaéapu I'ect «Words»

IlIym Onvea Bonooumupiena — KaHaugat
¢binonoriyHUX  HayK, JOUEHT  Kadempu
1HO3eMHO1 ¢inomorii KuiBcbkoro

HAI[IOHAIBHOTO  YHIBEPCUTETY KYJIBTYpHU 1
MUCTEITB

InguBinyanbHMid CTUIBL aBTOpA:
3HAYEHHS A0IePeKIaANAUBLKOro
aHaJIi3y XyJ10KHbOI'0 TBOPY




Koesanenxo IOnia Mukonaiena — crapmui
BHKJIaa4 Kadeapu yKpaiHChKOI Ta 1HO3EMHHUX
MOB  XapKiBChbKOI  Jep>KaBHOI  akaaemii
($hi3u9HOT KyIBTYpH

To the problem of translating:
historical issue

Jlumeunenxko Bikmop IOpiiioeuu — crapuimii
BUKIana4 Kadeapu Teopii Ta MPAKTHKU
1HO3€MHUX MOB YMAaHCBKOTO JEpKaBHOTO

Albert Camus ou la parole manquante

nejaroriuHoro ysiBepcutery imeni IlaBma
TuanHM
Koemyn [IOnia Muponiena — CTyleHTKa
4 xypcy HamionansHoro TEXHIYHOTO . .

. N . . | 'pamaTnuHi Tpanchopmanii npu nepexJagi
YHIBEPCUTETY Ykpaiau «KuiBcbkni .

! L . o AHIJIOMOBHHUX I'a3eTHUX 3aroJIOBKiB

MOJIITEXHIYHUHT IHCTUTYT iMeHi

1. Cikopcbkoro»

Jlonamiwok Onvea Onexcanodpiena — CTyJ€HTKA

4 Kypc HamioHanbHOTO ~ TEXHIYHOI'O L . s
‘e ZETZT HyK - PRS- The peculiarities of translation of participial

YHIBEPCHTCTY | p: . .| constructions from English into Ukrainian

IIOJIITEXHIYHUU IHCTHUTYT 1IMCHI1

I. Cikopcbekoroy

Mazoaninosa Temana Bauecnagsiena —

MaricTpaHTKa kadeapu repMaHchKoi ¢inosorii
MeniTonoabChbKOro JIEPKABHOTO
Me/IaroriyHoro yHiBepcuTeTy iMmeHi borpana
XMEeNbHULIBKOTO

3aco0u nmepekyany nyoainuCcTUYHHX
CYCHUIbHO-NOJITUYHHUX TEKCTIB

Menvnuxk-Habamoea Haodin Bonooumupiena
— MaricTpaHTka Kadenpu  TepMaHCBhKOI
¢inonorii  MeniTonoabChbKOro  AepKaBHOTO
Me/IaroriyHoro yHiBepcuTeTy iMmeHi bornmana
XMEeNbHULIBKOTO

®opMyBaHHA MOBJIEHHEBOI KYJIbTYPH
Maii0yTHIiX (inoJsoriB sk npodema
NeAarorivHol Teopii i NPaKTHKH

Muxaiinoea IOnia Cepciigna — CTyIEHTKa
kadenpu Teopii, NPaKTUKU Ta MepeKIaxy
¢bpaHIy3pKOi MOBH HarionansHoro
TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY Ykpaiau
«KHiBCHKHMI TMOMITEXHIYHUH 1HCTUTYT i1MEHi
I. Cikopcbkoro»

MosHa peadnizauisi Mmipiunux odpasis
y ¢ppaHny3bKii Ka3ui Ta iXHil
nepekJiaj yKpaiHCbK0I MOBOIO

Cnu3zoecvka Opuna Andpiiena — ctyneHnrtka 4

Lexico-Semantic Aspect

Kypcy HarmionansHoro TpancnoptHoTro of Translating English
VYHiBepcurery Medical Terminology into Ukrainian
HKOpkie Amncenina Ilséaniena — crynaeHtka 3 Ilepexaananbki crparerii BILIUBY
Kypcy HarionansHoro Me1aroriyHoro HA IIs/1a4ya y nepexJaui

yHiBepcutety imeHi M.I1. JlparomanoBa

AHIJIOMOBHHX (ijibMIB




Cekuisi V

HEPEKJIAJIO3HABCTBO I KOPITYCHA JIHI'BICTUKA /
TRANSLATION STUDIES AND CORPUS LINGUISTICS CHALLENGES

Kepisnuk cexuii. x. ¢inon. H., no1l. JlaBuaenko B.I.
Cexpemap' marictpantka boiiko M.B.
https://meet.google.com/yza-tadj-vfb

Mamecesa Ceimnana Anamoniiena — 10KTOp
GUTONIOTIYHMX ~ HAyK, JIOIEHT, mpodecop
Kadeapu MPUKIIaAHOL JIHTBICTUKH, Kopnyc TekcTiB Ik iHCTpyMeHT
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBAa Ta MEPEKIIATy 00poOKH MOBHOT'0 MaTepiary
HarionanbHOTO 1enarorivyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni ML.II. JlparomaHoBa

Anoxina Temana Onexcanopiena — IOKTOD
¢binonoriyHMX  HAYK, JIOICHT, 3aBilyBad
Kadeapu  pomMaHO-repMaHChbKoOi  (inosorii
HarionanbHOTO 1enarorivyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni MLII. JlparomaHoBa

IncrpymenTn

. JJ1sl CTBOPEHHS eJIEKTPOHHUX CJIOBHUKIB
Anexceeea Onvea Mukonaiena — XKaoauaar

(b1I0J0TIYHUX HAYK, JOLIEHT, JOLEHT Kadenpu
NPUKIAAHOT  JHHTBICTUKH,  IOPIBHSJIBHOTO
MOBO3HaBCTBa Ta mepexsany HarionansHOTO
1€/1aroriyHoOro YHIBEPCUTETY iMeHi
M.II. lparomanoBa

/Jlasuoenxo Bixkmopia leaniena — xannunat
GUTONOTIYHMX — HAYK, JIOIEHT, JOKTOPAaHT
kadenpu MPUKITATHOL JHrBICTUKY, | Cy4acHi cHCTeMH MAIIMHHOTO TEPeKJIAxy:
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta MEPEKIIATy icTopis, cTaH i nepcneKTUBU
HarionansHOTO MEIaroriyHoro yHiBEPCUTETY
imeni ML.II. [lparomanoBa

Haeuouenko Inna /[mumpiena — xaHaumat
MeJaroriYyHuX HayK, KEepIBHUK HaBYaJIbHOTO

BIIUTY, BUKJIamad Kadeapu ykpaiHCbKOL JIiIHrBOKYJIbTYpOJIOTIYHA
JIHTBICTUKHM,  JITepaTypu Ta  METOJIUKHU 3YMOBJICHICTH NepeKJIaxy
HaBYaHHS KomynansHOTO 3aKiIany B KOHTEKCTi Mi’KKYJIbTYPHOI KOMYHIKamil
«XapKiBChKa ryMaHiTapHO-TIeJaroriyta

akazeMisi» XapKiBCbKOi 00JIacHOT paau



https://meet.google.com/yza-tadj-vfb

Onuwyxk Mapia Isaniena — KaHIUAAT
(biT0NOTIYHUX HAYK, TOIEHT, JOLEHT Kadempu
MPUKIATHOT  JIHTBICTUKH,  TOPIBHSUIBHOTO
MOBO3HABCTBA Ta Mepekiany HarioHamsHOTO
MearoriYyHoro YHIBEPCUTETY iMeHi
M.II. IparomanoBa

Lexicographic approach to contrastive
corpus-based studies

JImumpowkin /lenuc Edyapoosuy — crapiiuii
BHKJIa/a4 Kadeapu repMaHchKoi ¢iosorii Ta

YucJaiBHUKOBI KOMIO3UTHI HOMIHAHTH
i3 npuiimennukamu for ta on

[IEpEKIIaJ0O3HAaBCTBA XMeNbHUIIBKOTO B CY4aCHOMY aMEpPHKAHCbKOMY
HAI[IOHAJILHOT'O YHIBEPCUTETY CIIOPTHBHOMY MeJlia quckypci
Hunauoea Jlap’a Cepeiiena — BUKIaaa4

kadeapu  aHMIKCHKOI MOBH  TEXHIYHOTO

cupsimyBanHsi Nel HamionaneHoro texuiunoro | Theoretical Aspects of Literal Translation
YHIBEPCUTETY Ykpainu «KuiBchKuii

noJiTexHiYHuH iHCTUTYT iM. 1. CikopchKoTro»

Hoeocao IOnia l20piena — acucrent xadenpu

Teopii 1 MPAKTUKU nepekaany

TepHOMiTBCHKOTO HAI[IOHAIBHOTO Exonepexisian — sxuii Bin?
MeJaroriyHoro YVHIBEPCUTETY iMeH1

Bonomnmupa I'matroka

TI'acécoka Oneca Banepiigna — cTyneHTKa KopnycHuii miaxia 10 BXKMBaHHA
4 xypcy  HamioHampHOro  meaarorigyHoro 3BOPOTHHUX 3aliIMCHHHKIB

yHiBepcurety imeHi M.I1. JI[paromanoBa

B aHIIiHCBKIill Ta yKpaiHChKiil MoBax

Jcypunceka Tanna Bonooumupiena —

CTyACHTKA 4 Kypcy HarionansHoro Oco0MBoOCTI Ai€caIBHOI KaTeropii crany
MearoriyHoro YHIBEPCUTETY IMeH1 B aHIIiHCBbKIill Ta yKpaiHChKiid MoBax
M.II. IparomanoBa

Kueuenko  Ipuna  Bonooumupiena  —

CTyACHTKA 4 Kypcy HarionansHoro TeopernuHi 3acagu BUBYEHHS KaTeropii
MeIaroriYHOTOo YHIBEPCUTETY IMeHi MOJAJBbHOCTI y cy4yacHiii JiHrBicTHIL

M.II. IparomaHoBa

Kpemoeuu FIOnia Muponiena — CcTyaeHTKa
4 xypcy  HamionanpHoro MeAaroriyHoro
yHiBepcurety imeHi M.I1. [lparomanoBa

Oco0/1mBOCTI BiATBOPEHHA
AHITiIHCHKUX NPUCIiBHUKIB YaCTOTHOCTI
YKPaiHCBKOI0 MOBOIO

Ky3omimuuna Ipuna Anmoniena — ctyaeHTka
4 kypcy HamioHansHOro megarorivHoro
yHiBepcurery imeni M.I1. J/I[paromanoBa

BinTBOpeHHs yKpaiHCbKOI0 MOBOIO
AHITIHCHLKUX BJACHUX HA3B HA MO3HAYEHHA
repoiB B pomani /[x. Poyainr
«I"appi [IoTTep i KEJIUX BOTHIO»




Oniuinuk ~ Anacmacia  Mukonaiena  — . -

: AHaJii3 nepexkJjaganbkux TpaHcopmaunii
CTYJCHTKA 4 Kypcy HarionansHoro . .

. . . JJ1s1 BiATBOPEHHA MPUKMETHUKIB
MearoriyHoro YHIBEPCUTETY iMeHl1
HA MO3HAYEHHSI PUC XapaKTepy JIOAUHI

M.II. IparomanoBa
Ilempenko  €nuzaeema  Bimaniiena  —
crynentka  KwuiBcbkoro HarionaneHoro Translation of Phraseology into English

ToprosenbHO-EKOHOMIYHOTO YHIBEpCUTETY

Pakoua Minena Bimaniisna — cTyneHTKa
KuiBcekoro HarmionansHoro ToprosenbHO-
Exonomiunoro YHiBepcutery

Corpus Linguistics
as a Branch of Applied Linguistics

Pyouyoea Pycnana Icopisna — cryneHTKa
4 xypcy Harionanssoro [Ie€1aroriayHoro
yaiBepcurery iMmeHi M.I1. JIparomanoBa

Crneunugika BUKOPUCTAHHA TPaHchopMaLii y
nepexJjalai NPMKMETHHKIB HAl{BUILIOTO
cTyneHsi NOpiBHAHHA B pomaHi k. Poystinr
«I"appi IloTTep i KeUX BOrHIO»

Cioenko IOnia Muxonaiesna — CTyJIEHTKa
4 xypcy Hartionanssoro [I€1aroridyHoro
yuiBepcurety iMmeHi M.I1. JIparomanoBa

Teopernuni 3acaqu BUBYCHHS BKa3iBHUX
3aiiMeHHUKIB y Cy4acHiil JiHrBicTHLi (Ha
MaTepiaJii yKpaiHCbKOI Ta aHIJIiiCbKOI MOB)

Cmonak Oanexkcanopa Bonooumupiena —

Teopernyni 3acaau BUBYEHHsI IMEHHUKIB

CTyneHTKa 4 Kypc HarionansHoro . e . .

YACHT! ypey H o pluralia tantum B cyuacHiii JinrBicruni
MearoriyHoro YHIBEPCUTETY IMeH1 . ‘ol .

(1a maTepiaJji aHI1iHCHLKOI MOBH)

M.II. lparomanoBa
Tepewienko  Kamepuna  Bacuniena  — Teoperuyni 3acagu BUBYCHHS
CTYyJIEHTKa 4 Kypcy HanionansHnoro iMmenHukiB singularia tantum
1€/1aroriyHoOro YHIBEPCUTETY iMeHi y Cy4yacHii JiiHrBicTHLII (Ha MaTepiaJi

M.II. lparomanoBa

YKPAiHCBKOI Ta aHIiHCHKOI MOB)

Xaninosa Cypa Xanin kuzu — ctyneHtka 4
Kypcy HarionansHoro [e/1aroriyHoro
yHiBepcurety imeni M.I1. J/I[paromanoBa

B:xxuBanusa auriaiicLKHX aieciaiB
Ta cneuu@ika ix BiITBOpeHHS
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO

Xapauypa Anna Onekcanopiena — CTyACHTKA
3  Kypcy MapiynoiabChKOTO Jep>KaBHOTO
YHIBEPCUTETY

Ilepekaananbki Tpanchopmanii npu
nepexJaii 60J1M3bKOCHOPiTHEHOI0 MOBOIO




Cekuis VI

MOBHI KOHTAKTH B KOHTEKCTI I'VIOBAJIIBALIMHUX MTPOIIECIB
TA ETHOKYJIbTYPHI ®AKTOPU MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT /
LANGUAGE CONTACTS IN THE CONTEXT OF GLOBALIZATION
PROCESSES, AND ETHNIC AND CULTURAL FACTORS
OF INTERCULTURAL COMMUNICATION

Kepisnuk cexuii: x. ¢inon. H., no1. JlutBunos O.0.

Cexpemap: marictpantka Jlinosuu T.O.
https://meet.google.com/hwn-ggea-era

Illymosa Mapia Onexcanopiena — IOKTOp
¢buToNOTiYHMX ~ HAyK, JOLEHT, 3aBigyBad
kadenpu repMaHchkoi 1 (iHO-yropchbKoi
¢inomnorii imeni mpodecopa I'.I'. Tlowenmosa
KuiBCcbKOro HaIOHAJIBLHOIO JIHTBICTUYHOI'O
YHIBEpCUTETY

AKcioJIOTiYHHHA MiaXig 710 BUBYECHHSA
€THOKYJbTYPHHUX CTEPEOTHIIIB
AHIJIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB

JIlumeunoe Onexcandp Onexcanoposuu —
KaHIuaaT QUIONOT1YHUX HAYK, JOLEHT, JOIEHT
kadenpu MIPUKIIATHOL JTIHTBICTHKH,
MOPIBHSJIBHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta MeEpeKIany
HarmionanbHOro mnegaroriyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni MLII. JIparomanoBa

JIIHrBOKYJIbTYpPHHI1 aClIEKT AaHIJIOMOBHOI0
KOPIIyCy HOMiHANIi 30pPOBOro Koay

Ilpuxoouenko Onekcanopa Onekciiena —
KaHauAaT UIOJIOTIYHUX HAYK, TOUEHT, JOIICHT
kadeapu 1HO3EMHMX MOB  mpodeciifHoro
CHpsSIMYyBaHHSl 3amopi3bKOro HAI[lOHAJIBLHOTO
YHIBEPCHUTETY

Poub emoniii y popmyBanHi
KOHIIENTYaJIbHOI TA MOBHOI KAPTHH CBiTY

€2oposa Aunna Bikmopiéna — JOKTOD
dbimocodii, acucreHT Kadeapu 1HO3EMHOL
¢utonorii Ta mepeknany HarionanbHOTO
TPAHCIIOPTHOT'O YHIBEPCUTETY

Poan MOBHHX KOHTAKTIB
B iCTOPIi PO3BUTKY aHIIiHCHKOI MOBH
BiJ HaWAABHILIMX YaCiB 10 CHOrOdeHHSA

/aeuoenko  Anna  Onekcanopiena  —
acripaHTka KadeIpy MpUKIaIHOI JIHTBICTUKH,
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HAaBCTBA Ta MeEpeKIaay
HarmionaneHOro mnegaroriyHoro yHiBEpCUTETY
imeni MLII. [IparomanoBa

ETHOKY/1bTYpHI 0c00/MBOCTI
30IiICHEHHS] MOBHHX Ta MIKKYJIbTYPHHUX
KOHTAKTIB B YMOBAaX rjodaJizamii



https://meet.google.com/hwn-ggea-era

Jlemewenxo-Jlazooa Bixkmopia
Bonooumupiesna — acnipanTtka Kadeapu
MPUKIATHOT  JIHTBICTHKH,  TOPIBHSJIBHOTO
MOBO3HABCTBA Ta Mepekiany HarioHamsHOTO
MeIaroriYyHoro YHIBEPCUTETY iMeHi
M.II. IparomanoBa

MetoaosoriyHi miaxoau 10 TIIyMadeHHs!
HAIlIOHAJILHO-MAPKOBAHUX OJMHHULb
y CJIOBHMKAX MiHOPUTAPHUX MOB (Ha
NPHUKJIAAI IOTIAHACHLKOI MOBH CKOTC)

Usican Mengenn — acmipantka Kadeapu
YKpaiHCBhKOTO  MPHKIAIHOTO MOBO3HABCTBA
JIbBIBCHKOTO  HAIIOHAIBHOTO  YHIBEPCHUTETY
iMeHi [Bana ®@panka

CJioranu yKpaiHCbKHX
Ta KHTaliCbKUX YHiBepCUTETIB
Y JiHIBOKYJbTYPHOMY BUMIpi

Oounyoea IOnin Baoumiena — maricTpanTka
Kadeapu aHTIidChKOl (iI0JIoTii Ta METOIUKH
HaBYaHHS aHMIIHCHKOI MOBH TepHOIIIHCHKOTO
HAI[IOHAJILHOTO TMEJaroriyHoro YHIBEPCUTETY
imeni B. 'natioka

Verbalization of Concept “Soul”
in Ukrainian and English Phraseology
as Means of National Identity
Representation: Linguocultural Aspect

boporwe /lapuna Bacuniesna — cryacHTKa
4 xypcy HI (¢inmomorii Ta KypHamTICTUKH
JKUTOMUPCHKOTO JEP)KaBHOTO YHIBEPCHUTETY
iMeHi [Bana ®@panka

MoBHi 0c00JMBOCTI IEepeKIaxy
«/IbkapcTBa Ha McCNAJIBIA OYMBICTD
yosaoBbuiii» lem’sina HanuBaiika

Jlonuyk-/lonyoea Onena Iennadiisna —
crynentka 4 xypcy HI ¢inonorii Ta
KypHamicTuku JKHTOMHPCHKOTO JIepKaBHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana dpanka

Oco0.1MBOCTI NEpeMHUKAHHS MOBHOT'0 KOy
B CTYyJeHTiB-(inoJioris M. Z/Kuromupa




Cekuia VII

AKTYAJIBHI MIPOBJIEMU KOTHITUBHOI CEMAHTUKHA
TA KOTHITUBHOI'O CUHTAKCHUCY /
TOPICAL ISSUES OF COGNITIVE SEMANTICS
AND COGNITIVE SYNTAX

Kepisnuk cexuii. x. dbinon. H., no11. bana6an O. O.

Cexpemap: marictpantka CrnoHcska O.A.

https://meet.qoogle.com/joe-udyg-ekc

Jemimu Hamania €eceniena — JTOKTOP
¢inonoriyHNX Hayk, mpodecop, 3aBimyBad-
npodecop kadeapu MPUKIATHOT JTIHTBICTHKH,
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta TMEPEKIIaay
HarionanbHOT0 1enarorivyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni MLII. JlparomaHoBa

Isomorphic and Allomorphic
Grammatical Categories
of the English and Ukrainian Nouns

Jlemenuyk Onez Bonooumupoeuu — noxTop
¢inonoriyHuX Hayk, mpodecop, mpodecop
kadenpu  pomaHO-TepMaHChKoi  (imosrorii
PiBHEHCHKOTO  JEp>KaBHOTO T'yMaHITAPHOTO
YHIBEPCUTETY

Lexical Semantic Derivation Models
in a Typological Perspective

Cykanenko Temana Mukonaiena — 1OKTOp

¢binonoriyHMX  HayK, JOLEHT, mpodecop
Kadenpu KYpPHaIIICTUKH, YKpalHCBKO1
CIIOBECHOCTI ~Ta  KyiabTypu  HaBuanbHo-

HAayKOBOI'O 1HCTUTYTY TyMaHITapHMX HayK
VYHiBepcUTETY Aep:KaBHOI (iCKAIBbHOI CIIy>KOU
Ykpaiau

IToHATTEBI XapaKTepUCTUKH
JIIHTBOKYJIBTYPHOI'0 THIIAXKY
«CKypHAJICT» Yy MeiilHOMY AUCKYpCi

Tonuecsa Temana Cmanicnagiena — TOKTOP
¢bitonoriyHUX Hayk, mpodecop, 3aBigyBau
kadenpu  3aralbHOTO0  MOBO3HAaBCTBA 1
repMaHicTUKd HarioHampHOTO MeaaroriyHoro
yHiBepcurety imeni M.I1. J/I[paromanoBa

IIpouec cemio3ucy apredakrin
KYJbTYPH B Teopil HOMiHamil

Baitnopene Ipuna Ilempiena — J1OKTOD
¢inocodii, goueHT Kadenpu MPUKIATHOL
JHTBICTUKY, MOPIBHSAJIBHOIO MOBO3HABCTBA Ta
nepekigany HarioHanbHOTO  MearorivyHoro
yHiBepcurery imeni M.I1. J/I[paromanoBa

Kay3anbna nominanta EOEKT
B YKPailHCbKOMOBHIH KapTHHI CBiTY



https://meet.google.com/joe-udyg-ekc

banaoan Onena Onexcanopiena — KaHIuatT
(biT0TOTIYHUX HAYK, TOICHT, JOLUEHT Kadempu
3arajJbHOrO0 MOBO3HABCTBA 1 T'ePMaHICTUKH
HarionanbHOro menaroriyHoro YHiBEpCHUTETY
imeni ML.II. JlparomaHoBa

Cumyasikpuszanis ik yHiBepcaabHUI
KOTHITHBHHMI MeXaHi3M KOHUeNTYyaJi3aii
JIOACHLKOI CBigoMocCTi

booep Hamania Muxkonaiena — KaHauJat
¢buUTONOTIYHMX ~ HAYK, CTapIIMid  BUKIAAad
kapeapu  ['epmancbkoi  dimomorii 1D
KuiBcbkoro yHuiBepcurety imeHi bopuca
I'pinuenka

Emouiiino-oniHHI iMEeHHMKH
Y CTPYKTYPI CyYacCHOI aHIJIilCbKOI MOBH

bopoenuyx Ipuna Muxonaiena — KaHauIatT
¢inonoriyHNX HayK, IOUEHT Kadenpu Tteopii,
IPAKTUKU Ta MEpeKyaay aHIJHChKOI MOBH
HarmioHanbHOTO  TEXHIYHOTO  YHIBEpCHUTETY
VYkpainu «KuiBCbKU MOMITEXHIYHUN 1HCTUTYT
imeni . Cikopcbkoro»

HeoJorizmu gk iziocTHIILOBA
cBoepignicTh nmoesiii Karysuia

Jlesuyk Oxcana Anopiigna — KaHguaat
¢buToNOTIYHMX ~ HAyK,  JOUEHT  Kadenpu
AHIJIIIACHEKOI MOBU Ta METOIMKM 11 HAaBYAHHS
YMaHCBKOTO  JIEpKABHOTO  TEJaroriyHoro
yHiBepcuteTy imeHi [laBna Tuunnu

Jlynanuyk /aniena Bixmopiena -
MaricTpaHTka kadeapu Teopii Ta MNPaKTUKH
1HO3eMHUX MOB YMAaHCBHKOTO JEep>KaBHOTO
MeJaroriyHoro  yHipepcuteTy imeHi [laBna
Truunan

JlekcuKoO-ceMAaHTHYHA XapaKTEePUCTUKA
TepPMiHiB HAa IO3HAYCHHA AisI4iB HAYK
B YKpaiHCbKill Ta aHriliicbKiil MoBax

Mawmaxoea Hamania Banenmuniena —
KaHauAaT (PUIOJIOTIYHUX HAYK, TOUEHT, JOICHT
Kadeapu MIPUKJIATHOL JIHTBICTHKH,
MOPIBHSUTEHOTO MOBO3HABCTBAa Ta TMEPEKIIATy
HarionansHOTO MEIaroriyHoro yHiBEPCUTETY
imeni MLII. [lparomanoBa

IpuHIUNHY JIHTBOKYJIbBTYPHOI O
TA KOTHITUBHOIO MiIX0TIB 10 BUBYCHHS
NPHUCTIB’IB i3 CEMAHTHKOI NPUKMeET




T'opoau Hamanin Jlveiena — crapuuii
BUKJIaJ a4 Kadenapu 1HO3eMHUX MOB
XapKiBCBKOTO  YHIBEPCHTETY  BHYTPIIIHIX
crpaB

leanoea Inna Jleonidigna — crapmui
BUKJIA1a4 Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
XapKiBCBKOTO  YHIBEPCUTETY  BHYTPILIHIX
cripaB

Kanvuenxo Temana Muxaiiniena — crapmuii
BUKJIA1a4 Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
XapKiBCBKOTO  YHIBEPCHUTETY  BHYTPIIIHIX
cripaB

IIpouec c1I0BOTBOPEHHS «KJIIMIHI

Macnosa Anina Bikmopiesna — Buxiamau
kKadeapu MPUKIIATHOT JIHTBICTHKH,
MOPIBHSUTEHOTO MOBO3HABCTBAa Ta MEPEKIIATy
HarionansHOro mnegaroriyHoro yHiBEpCHUTETY
imeni MLII. [lparomanoBa

Oco0smmBocTi 1000py
TEPMiHOJIOTIYHOI0 iHCTPYMEHTAPiI0
Y BUBYEHHI 0i0/1iliHOI OHOMACTHKH

I'namenko Mapin Bacuniena — MarictpanTtka
kadeapu pomaHchKoi (isosorii Ta nepexyiamay,
UYepHiBELBKOIO HAIllOHAIBHOIO YHIBEPCUTETY
imeHi 0. ®enproBuya

JIekcHuKoO-CeMaHTHYHI THIIH CKJIaJEeHHX
cJ1iB y cyvacHiii ¢ppaHuy3bKiii MOBI

Xapuyk Bixkmopia Bacunigna — CTyaeHTKa
4 xypcy HI doinonorii Ta XypHaJTICTHKH
JKUTOMUPCHKOTO JEP)KaBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi IBana ®@panka

MoBHa 6araTorpaHHicThb
noeTuyHux 30ipok FOpis I3gpuka




Cexkuig VIII

CYYACHI ITPOBJIEMH TA IIEPCIIEKTUBHU JIIHI'BOITPAI'MATHUKH /
CHALLENGES AND PROSPECTIVES IN LINGUISTIC PRAGMATICS

Kepisnuk cekuyii: x. ¢inon. H., nou. brunona I. A.

Cexkpemap: acn. Bnosuuenko JI. @.
https://meet.google.com/kka-esyr-der

Kpaguenko Hamania Kumiena — J10KTOp
¢bimonorivHMX  Hayk, mpodecop, npodecop
Kadenpu aHrmichKoi 1 HIMEbKOi (imoorii Ta

BizyanbHa rpamaTtuka i MyJbTHMOJATbHA

nepeknany imeni mnpodecopa [.B. Kopynus nparMaTuKa: 10 npooJieMu nepeTuHy
KuiBCbKOTO  HAIIOHAIBHOTO  JIIHTBICTHYHOTO

YHIBEPCUTETY

Ilpuxoovko I'amna  Inniena —  JOKTOpP

¢binonoriyaMx  Hayk, mpodecop, mpodecop Ouinka ik KOrHITUBHIH

kadenpu anriiiicekoi Qinonorii 3amnopizpKoro
HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY

i KOMYHIKATHBHO-TIPATMATHYHUH (PeHOMEH

bnunosa Ipuna Anamoniisna — KaHguaaT
(binoNoTiYHUX HayK, JOLEHT, 3aBiayBad Kadeapu
1HO3€MHUX MOB 3a NMPOQECIHHUM CIPSIMYBAHHIM

3ByK0300pakaJbHU OTEHIIA
AHIJIOMOBHOI XY/105KHbOI IIPO3HU

HarionanbHOro  mejaroriyHoro  yHiBEpCUTETY KOMIYHOI0 CIIPSIMYBaHHS

imeni MLII. JlparomanoBa

3anyncna Onvea Onekciigha — KaHauaaT

¢iIoNOTiYHUX ~— HAyK,  3aBiayBad  Kadeapu

aHIITHCbKOT ¢inosnorii JloHenpkoro

HaI[lOHAJILHOTO ~ yHIBEpCUTEeTy 1iMeHl Bacuis

Cryca CouioniHrBicTu4Hi i mapaJgiHrBicTH4HI

Xooanoseuu Anacmacia €gzeniigna — CTyfeHTKa
kadenpu aHrimiicbkoi ¢inornorii  JloHEnbKOro
HAI[lOHAIBHOTO  YHiBepcuTeTy iMmeHi Bacuis
Cryca

acneKTH aHTJIiHCbKOMOBHOIO
PEKJIAMHOIO0 CJI0Orany

Kononeuv IOnia Bacuniena —
¢binonoriyHuX HayK, JIOIIEHT
MIPUKJIIATHOL JIHTBICTHKH, MOPIBHSIBHOTO
MOBO3HaBCTBa Ta Imepekinany HamionaasHOro
MearoriyHoro YHIBEPCUTETY iMeHl
M.II. lparomanoBa

KaHJUIaT
Kadenapu

CeMioTHYHO-YCKJIQIHEHi MOJIiKO10BI
TEKCTH B AHIVIOMOBHOMY MeJia THCKYpci



https://meet.google.com/kka-esyr-der

Maxkeoonoea Onvea /Imumpiena — KaHaugaT
¢inonoriyHIX HayK, JIOLIEHT Kadenapu
BUKJIaJaHHS Jpyroi 1HO3EeMHO1 MOBH
3anopi3bKOro HaIliOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

Pexki1ama fIK COLiOKYJILTYpPHHUIA
i JiHrBajibHUi (peHOMEH

Mameoosa Anna Ileaniesna —  KaHaUJaT
GbimoNIOTTYHMX HAyK, JOILEHT, JOIEHT Kadenpu
BUKJIaJaHHS apyroi iHO3eMHO1 MOBH

3anopi3bKOro HaIiOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

AHaJiTH4YHI 3aragku-icTopii
Ta IX CHHTAKCHYHA CHCTEMA

Hazaueecoka  Ceéimnana  Anamoniiena  —
KaHIuaaT QUIOJOTIYHUX HAyK, IOLEHT, JOLEHT
Kadeapu 1HO3EMHHUX MOB OxecbKoro
HAI[IOHAIBHOTO MEJANYHOTO YHIBEPCUTETY

JIMHrBOnmparMaTu4ecKui moaxojn
B 00yYeHUH NHOCTPAHHOMY S3BIKY
CTYI€HTOB HefI3bIKOBbIX CIIelMATbHOCTE

Cagonosa Hamanina Mukonaigna — KaHauaaT
(binoNOTiYHNX HAyK, AOLEHT, JOUEHT Kadempu

MPUKIIATHOT JIHTBICTHKH, MOPiBHSJILHOTO
MOBO3HaBCTBa Ta Imepekinany HamionamsHOTO
MeJaroriyHoro YHIBEPCUTETY iMeHl1

M.II. IparomanoBa

CJI0BHUK HOBOYACHHX CJIiB: cipoda
KOMILIEKCHOT'O aHAJII3y NPAarMaTHYHOL
NPUPOIM HOBOCTBOPEHOI JIEKCUKHU

Tumowyxk Hamania Mukonaiesna — Kanauaat
GUTIONOTIYHUX HayK, JOLEHT, IOLUEHT Kadeapu
1HO3eMHOi ¢u10J0ril Ta nepexiany BiHHHIBKOTO
TOProOBeJIbHO-€KOHOMIYHOTO IHCTUTYTY
KuiBcbkoro HAI[IOHAIBHOTO TOPTOBEJIBHO-
€KOHOMIYHOT'0 YHIBEPCUTETY

Konuenrocdepa 3aro/ioBkin
Cy4YacHHMX aHIVIOMOBHHX OecTcesiepiB

Kenoouuvka  Tamapa  Bonooumupiena —
CTapmii  BUKJIagad  kadeApu  MPHKIATHOL
JHTBICTHKHU, TOPIBHAJIFHOTO MOBO3HABCTBA Ta
nepexnamgy HamionansHoro MearoriYyHOro
yHiBepcurety imeHi M.I1. [lparomanoBa

Collocational Approach
Advantages in Modern English Studies

Cuoopenko Ipuna Anamoniiena — BUKIaIaY,
acmipaHT Kadeapu Teopii Ta IPaKTHUKU MEpeKIary
aHrmicbkoi MoBM HallioOHaJIBHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY VYkpainu «KuiBcbknii
noJiTexHiYHui iHCTUTYT iM. 1. CikopcbKoro»

IIparMaTHYHMI acneKT
y Cy4aCHOMY BHBYEHHi
imiocTn/II0 aBTOpPA XY10:KHBOT'0 TEKCTY




Kusazocoka FOnia QOneziena —  acripaHTKa
Kadeapu IPUKIIaTHOL JHTBICTHKH,
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBAa Ta IEpeKiIany
HamionanbHOro  meAaroriyHoro  yHiBepCHTETY
imeni ML.II. JlparomaHoBa

Bin HOpMM 10 He0)KAPTOHI3MIB: JIeKCHYHM I
CKJIaJ] CyYaCHOI0 NOJiTHYHOI0 JUCKYPCY

Muxkonaenko Mapuna IOpiigna — acripaHTKa
Kadeapu IPUKIIATHOL JHTBICTHKH,
MOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBAa Ta IMEpeKiIany
HamionanbHOro  megaroriyHoro  yHiBepCHTETY
imeni ML.II. JlparomanoBa

ManinyJasaTuBHU
NOTeHIiaa agpecanii B pekjiami

Ab0denv Kaodep Cimona — cryneHTka kadenpu
Teopii, MPaKTUKA Ta TMepeknany (GpaHiy3pKoi
MOBU HarllioHaapHOr0 TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY
Vkpaian «KuiBCbKHI TONMITEXHIYHUN 1HCTUTYT
im. I. CikopcbKoro

Oco6mBocTi nepexkaany QpiibMOHiMiB
3 (paHIY3bKO0I MOBH YKPAiHCHKOIO
3a JI0NIOMOTI 010 MPArMaTUYHOI aganTauii

Hdeezmapvoe [danuno Muxaiinoguy — CTYACHT
HamionaneHOro  memaroriyHoro  yHiBEpPCHUTETY
imeni MLII. [lparomanoBa

3aco0u BupaKkeHHA
MOJIITKOPEKTHOCTI B Cy4aCHUX
AHIJIOMOBHHX Mac-Meflia: JeKCHKO-
CeMaHTHYHUI Ta PYHKIiIOHAJBHUN aClIeKTH

Kopomyn Kamepuna Onekciiéna — CTyIEHTKa

T'enaepHi MapkepH siK 3aci6 cTBOpeHHSs

HamionaneHOTO  MemaroriyHOTO  YHIBEPCUTETY JKAHPOBO-CTWJIICTUYHOI CBOEPIIHOCTI
imeni MLII. [lparomanoBa HiIMEIIbKOMOBHHUX XYJ0KHIX TEKCTiB
Mamecesa Coghia Cepziiena — CTyIEHTKa . .

N . Kopnyc icropu4Hux TeKkCcTiB
4 xypcy Kwuiscbkoro HaIll0HAJIBLHOTO

yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBuenka

SIK JIPKepeJio HApaTUBHOI0 MaTepianxy

Ocauvka Onena Banepiisna — cryneHTKa
HaBuyanbHO-HAyKOBOTO  IHCTUTYTY  1HO3€MHOI
¢inonorii ’Kutomupcrkoro JIEP’KaBHOTO

yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®@panka

Posb BepOaibHMX HeBepOaTbHUX
Ta NapajJdiHrBajJbHHUX 3ac00iB
Y QHIJIOMOBHOMY PEeKJIAMHOMY TeKCTi
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